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ประเทศญีปุ่่ น 

แรงงานต่างชาติท่ีทํางานในประเทศญ่ีปุ่นไม่ว่าจะถือสัญชาติใดก็ตามมีหน้าท่ีต้องปฏิบัติ 

ตามกฎหมายและมีสิทธิได้รับความคุม้ครองตามกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง เช่น กฎหมายมาตรฐานแรงงาน 

(Labour Standard Law) กฎหมายความปลอดภยัและอาชีวอนามยัในงานอุตสาหกรรม (Industrial Safety 

and Health Law) กฎหมายประกนับาํนาญ (Pension Insurance Law) เป็นตน้ รวมถึงกฎหมายการเขา้ประเทศ

และการอนุญาตลงตรา (วีซ่า) นอกจากนน้ีแรงงานต่างชาติยงัมีหน้าท่ีตอ้งจ่ายภาษีรายไดบุ้คคลธรรมดา 

และภาษีทอ้งท่ีอีกดว้ย ทั้งน้ี กฎหมายมาตรฐานแรงงานของญ่ีปุ่นยงักาํหนดว่า ห้ามมิใหน้ายจา้งเลือกปฏิบติั

ในเร่ืองค่าจา้ง ชัว่โมงการทาํงาน และเง่ือนไขการทาํงานโดยมีสาเหตุจากสัญชาติ ความเช่ือ และสถานภาพ

ทางสงัคมของแรงงาน 

 

 

 

 

 คนไทยท่ีทาํงานอยูใ่นญ่ีปุ่นจะตอ้งเสียภาษี 2 ประเภท คือ ภาษีเงินไดแ้ละภาษีทอ้งท่ี โดยกฎหมาย

บงัคบัให้นายจา้งมีหน้าท่ีตอ้งหักเงินภาษี ณ ท่ีจ่ายจากเงินได้โดยประเมินและนําส่งสํานักงานภาษีเขต 

ทุกเดือน กรณีท่ีลูกจา้งมีครอบครัวในอุปการะสามารถขอหักลดหย่อนภาษีได ้โดยกรอกรายละเอียดใน 

ใบแจง้ครอบครัวในอุปการะ (Fuyo Koujyoto Shinkokusho) และยื่นให้นายจา้งก่อนการจ่ายเงินเดือน 

งวดแรกในแต่ละปี และในการจ่ายเงินงวดสุดทา้ยของปีนายจา้งจะทาํการปรับภาษีใหต้รงกบัเงินไดท่ี้จ่ายจริง 

ซ่ึงนายจ้างจะต้องออกหนังสือรับรองการหักภาษี ณ ท่ีจ่ายประจาํปี (Kyuyo Shotoku no 

Gensenchoushuhyou) ใหลู้กจา้งภายในวนัท่ี 31 มกราคมของปีถดัไป เพื่อเป็นหลกัฐาน กรณีท่ีลูกจา้งลาออก

จากงานนายจา้งจะตอ้งออกหนงัสือรับรองดงักล่าวใหภ้ายใน 1 เดือน กรณีท่ีนายจา้งไม่ไดห้กัเงินภาษีลูกจา้ง

จะตอ้งยืน่ชาํระภาษีดว้ยตนเอง ส่วนภาษีทอ้งท่ี ลูกจา้งจะตอ้งชาํระเองตามใบเรียกเก็บเงินจากสาํนกังานเขต

ทอ้งท่ีอาศยัอยู่ ทั้งน้ี นายจ้างบางแห่งอาจทาํเร่ืองขอยกเวน้ภาษีตามอนุสัญญาภาษีซ้อน ลูกจ้างจึงควร

ตรวจเช็ครายละเอียดในสญัญาจา้งและสลิปเงินเดือนวา่มีการหกัภาษีถูกตอ้งแลว้หรือไม่ 

 

 

 กรณีท่ีนายจา้งหกัภาษีเงินไวเ้กินหรือไดย้ืน่ชาํระไวเ้กิน ลูกจา้งสามารถดาํเนินการขอคืนภาษีไดด้ว้ย

ตนเอง โดยกรอกแบบคาํร้องท่ีสาํนกังานภาษีเขตท่ีอาศยัอยู ่พร้อมแนบเอกสารท่ีระบุขา้งล่างน้ี  

สิทธิประโยชน์เงินคืนภาษ ี

การเสียภาษ ี
 

การขอคืนภาษเีงินได้ 
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  1. หลกัฐานประจาํตวั ได้แก่ หนังสือเดินทาง หรือบตัรท่ีออกโดยทางการญ่ีปุ่น เช่น บตัร

ประกนัสุขภาพ 

  2. บตัรประจาํตวัผูพ้าํนกั (Zairyu Card) 

  3. หนงัสือรับรองการหกัภาษี ณ ท่ีจ่ายประจาํปี (Kyuyo Shotoku no Gensenchoushuhyou) 

  4. รายละเอียดของบญัชีธนาคารท่ีตอ้งการใหโ้อนเงินคืนภาษี 

  5. ตราประทบั (อิงคงั) 

  6. หลกัฐานการขอหกัลดหยอ่นสมาชิกครอบครัวในอุปการะ 

    6.1 หลกัฐานแสดงตนของสมาชิกครอบครัวในอุปการะ เช่น ใบเกิด ทะเบียนสมรส 

 ทะเบียนบา้น พร้อมคาํแปลภาษาญ่ีปุ่นหรือภาษาองักฤษ 

6.2  หลกัฐานการส่งเงินไปประเทศไทยใหค้รอบครัวในอุปการะ 

 ภาษีเงินไดท่ี้ชาํระไวเ้กินจะไดรั้บคืนโดยการโอนผา่นเขา้ธนาคารตามรายละเอียดท่ีให้ไวใ้นขอ้ 4. 

ทั้ งน้ี ใช้เวลาในการดาํเนินการพิจารณาประมาณ 1 – 1 เดือนคร่ึง อน่ึง การขอคืนภาษีเงินได้สามารถ

ดาํเนินการยอ้นหลงั 5 ปีภาษี นบัจากปีภาษีปัจจุบนั ส่วนภาษีทอ้งท่ีไม่สามารถขอคืนได ้

 

 

 

 

 กฎหมายมาตรฐานแรงงานของญ่ีปุ่นกาํหนดให้เจา้ของกิจการทุกแห่ง ไม่ว่าจะเป็นนายจา้ง

รายบุคคล หรือนายจา้งท่ีเป็นนิติบุคคล ท่ีมีการจา้งงานตั้งแต่ 1 คนข้ึนไป จะตอ้งเขา้ระบบประกนัอุบติัเหตุ

จากการทาํงานใหก้บัแรงงาน (Workers’ Accident Compensation Insurance) กรณีท่ีแรงงานไดรั้บบาดเจบ็

หรือเจบ็ป่วยจากการทาํงาน ระบบประกนัฯจะจ่ายเงินทดแทนระหวา่งการหยดุงาน ยกเวน้ 3 วนัแรกนายจา้ง

ตอ้งเป็นผูรั้บผิดชอบ รวมทั้ งจ่ายเงินทดแทนกรณีบาดเจ็บระหว่างการเดินทางไป-กลับ ระหว่างท่ีพกั 

และสถานท่ีทาํงานอีกดว้ย สาํหรับเบ้ียประกนันายจา้งตอ้งเป็นผูรั้บผิดชอบในการจ่ายเบ้ียประกนัทั้งหมด 

ประโยชน์ทดแทนตามระบบประกนัฯ มีทั้งหมด 6 ประเภท ดงัน้ี 

  1.1 ค่ารักษาพยาบาล 

 ลูกจา้งท่ีเจบ็ป่วยหรือบาดเจบ็ในการทาํงานสามารถเขา้รับการรักษาตวัในโรงพยาบาลของ

ระบบประกนัฯ โดยไม่ตอ้งเสียค่าใชจ่้ายจนกว่าจะหายขาดหรือหมดความจาํเป็นในการรักษา มีขอบเขตการ

ใหค้วามคุม้ครอง ดงัต่อไปน้ี 

   1. ค่าตรวจโรค  

   2. ค่ายา ค่าอุปกรณ์ 

สิทธิประโยชน์ทีค่นงานไทยพงึได้รับในกรณต่ีางๆ 

1. ระบบประกนัอุบัติเหตุจากการทาํงาน 
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   3. ค่าบาํบดัโรค ค่าผา่ตดั  

    4. ค่าใชจ่้ายในการอภิบาลผูป่้วยท่ีบา้นพกั  

   5. ค่าใชจ่้ายในการอภิบาลผูป่้วยในโรงพยาบาลหรือศูนยบ์ริการสาธารณสุข  

   6. ค่าเคล่ือนยา้ยผูป่้วย  

อน่ึง ค่าใชจ่้ายขา้งตน้จะจ่ายให้ตามขอบเขตท่ีรัฐบาลญ่ีปุ่นเห็นว่าจาํเป็น กรณีท่ีลูกจา้งมี

เหตุจาํเป็นไม่สามารถเขา้รับการรักษาตวัในโรงพยาบาลท่ีอยู่ในระบบประกันฯ ได้ สามารถขอเบิกค่า

รักษาพยาบาลภายหลงัไดเ้ต็มจาํนวน อน่ึง ลูกจา้งท่ีไดรั้บอุบติัเหตุระหว่างการเดินทางไปกลบัท่ีทาํงาน

จะตอ้งรับผดิชอบค่ารักษาพยาบาล 200 เยน ส่วนท่ีเหลือประกนัจะเป็นผูรั้บผดิชอบทั้งหมด 

1.2 ค่าทดแทนระหวา่งการหยดุงานเพื่อรักษาตวั 

       ลูกจ้างท่ีหยุดงานเพื่อรักษาตัวโดยไม่ได้รับค่าจ้างจะได้รับค่าทดแทนตั้ งแต่วันท่ี 4  

ของการหยุดงานส่วนวนัท่ี 1-3 ของการหยุดงานนายจา้งตอ้งเป็นผูจ่้ายให้ลูกจา้งตามกฎหมายมาตรฐาน

แรงงานเป็นจาํนวนไม่น้อยกว่าร้อยละ 60 ของค่าจา้งเฉล่ีย โดยจะไดรั้บค่าทดแทนร้อยละ 80 ของค่าจา้ง

พื้นฐานรายวนั (จากระบบประกนัฯ ร้อยละ 60 และเงินเพิ่มพิเศษร้อยละ 20) ทั้งน้ี คาํนวณจากค่าจา้งเฉล่ีย

รายวนัยอ้นหลงั 3 เดือนก่อนเกิดเหตุ  

1.3 ค่าทดแทนรายปีกรณีการเจบ็ป่วยเร้ือรัง 

                             ลูกจา้งท่ีรับการรักษาตวัเป็นเวลา 1 ปี 6 เดือนข้ึนไป และอาการป่วยหรือบาดเจบ็ยงัทรงตวั

หรือมีอาการหนกัข้ึน ไม่สามารถรักษาต่อใหเ้ป็นปกติได ้จะไดรั้บการพิจารณาจ่ายค่าทดแทนรายปี แทนการ

จ่ายเงินทดแทนตามขอ้ 1.2 การจ่ายเงินทดแทนกรณีเจ็บป่วยเร่ือรังน้ีแบ่งเป็นระดบั 1 – 3 ข้ึนอยู่กบัอาการ

เจบ็ป่วยหรือบาดเจบ็โดยลูกจา้งจะไดรั้บค่าชดเชยรายปีตลอดชีวิต 

 

 

  1.4 ค่าทดแทนกรณีสูญเสียอวยัวะหรือสมรรถภาพในการทาํงานของอวยัวะ 

      ลูกจา้งท่ีไดรั้บการรักษาอาการบาดเจบ็หรือเจบ็ป่วยส้ินสุดแลว้ และลูกจา้งท่ีสูญเสียอวยัวะ

หรือสมรรถภาพในการทาํงานของอวยัวะ จะไดรั้บการพิจารณาระดบัของการสูญเสีย แบ่งเป็นระดบั 1 – 14 

โดยระดับ 1 – 7 จะได้รับเงินทดแทนเป็นรายปี นอกจากน้ียงัได้รับเงินทดแทนพิเศษเพิ่มให้ด้วย  

ระดบั 
ค่าชดเชยรายปี 

(จ่ายรายปี) 

ค่าช่วยเหลือพเิศษ 

(เงินกอ้นจ่ายคร้ังเดียว) 

ค่าชดเชยเพิ่มพิเศษ 

(จ่ายรายปี) 

1 313 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 1,140,000 เยน 313 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

2 277 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 1,070,000 เยน 277 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

3 245 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 1,000,000 เยน 245  วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 
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ทายาทสามารถขอรับสิทธิประโยชน์แทนไดก้รณีท่ีลูกจา้งเสียชีวิต ส่วนระดบั 8 – 14 จะไดรั้บเป็นเงินกอ้น

จ่ายคร้ังเดียว 

 

ระดับ 1 – 7 

ระดบั 
ค่าทดแทนรายปี 

(จ่ายรายปี) 

ค่าช่วยเหลือพเิศษ 

(เงินกอ้นจ่ายคร้ังเดียว) 

ค่าทดแทนเพิม่พิเศษ 

(จ่ายรายปี) 

1 313 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 3,420,000 เยน 313 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

2 277 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 3,200,000 เยน 277 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

3 245 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 3,000,000 เยน 245 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

4 213 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 2,640,000 เยน 213 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

5 184 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 2,250,000 เยน 184 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

6 156 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 1,920,000 เยน 156 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

7 131 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 1,590,000 131 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

 

ระดับ 8 – 14  

ระดบั 
ค่าทดแทนรายปี 

(จ่ายรายปี) 

ค่าช่วยเหลือพเิศษ 

(เงินกอ้นจ่ายคร้ังเดียว) 

ค่าทดแทนเพิม่พิเศษ 

(จ่ายรายปี) 

8 503 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 650,000 เยน 503 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

9 391 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 500,000 เยน 391 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

10 302 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 390,000 เยน 302 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

11 223 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 290,000 เยน 223 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

12 156 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 200,000 เยน 156 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

13 101 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 140,000 เยน 101 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

14 56 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 80,000  วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

 

   1.5 ค่าทดแทนกรณีเสียชีวิต 

                             ทายาทของแรงงานท่ีเสียชีวิตจากอุบติัเหตุในการทาํงานและระหว่างการเดินทางไป-กลบั

ระหว่างท่ีพกัและสถานท่ีทาํงานมีสิทธิขอรับค่าทดแทนในรูปของเงินทดแทนเป็นรายปี หรือเงินกอ้นจ่าย

คร้ังเดียว รวมทั้งจะไดรั้บเงินเพิ่มพิเศษดว้ย ทั้งน้ี ทายาทท่ีอยูใ่นข่ายรับเงินประกนัตอ้งเป็นไปตามเง่ือนไข

อายแุละคุณสมบติัท่ีระบบประกนักาํหนดไว ้  



 
 

 

55 
 

จาํนวนสมาชิก

ในครอบครัว 

ค่าทดแทนรายปี 

(จ่ายรายปี) 

เงินช่วยเหลือ

เป็นเงินกอ้น 

(จ่ายคร้ังเดียว) 

ค่าทดแทนเพิม่พิเศษ 

(จ่ายรายปี) 

1 คน 153 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 

(กรณีท่ีภรรยาของลูกจา้งอาย ุ55 ปีข้ึน

ไป หรือพิการจะไดรั้บ 175 วนั) 

 

 

 

3,000,000 เยน็ 

153 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ีย

รายวนั(กรณีท่ีภรรยาของลูกจา้ง

อาย ุ55 ปีข้ึนไป หรือพิการจะ

ไดรั้บ 175 วนั) 

2 คน 201 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 391 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

3 คน 223 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 302 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

4 คนข้ึนไป 245 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 223 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

 

  1.6 ค่าทาํศพ 

      ทายาทของลูกจา้งหรือผูด้าํเนินการจดังานฌาปนกิจจะไดรั้บเงินช่วยเหลือตามเง่ือนไข ขอ้ 

(1) หรือ ขอ้ (2) โดยจ่ายตามขอ้ท่ีจาํนวนเงินสูงกวา่ 

   (1) ค่าทาํศพ 315,000 เยน + เงินช่วยเหลือ 30 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 

   (2) เงินช่วยเหลือ 60 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 

การขอรับสิทธิประโยชน์ แรงงานตอ้งยื่นคาํร้องขอรับสิทธิประโยชน์ต่อสาํนกังานมาตรฐาน

แรงงาน (Labour Standard Inspection Office : LSIO หรือ Roudo Kijun Kantokusho)ในทอ้งท่ีท่ีสถาน

ประกอบการตั้งอยูด่ว้ยตนเอง หรือให้ทายาทเป็นผูย้ื่นแทนกรณีแรงงานเสียชีวิต ทั้งน้ี นายจา้งตอ้งให้ความ

ช่วยเหลือแรงงานในการดาํเนินการขอรับสิทธิประโยชน์ทดแทนดงักล่าวดว้ย โดยตอ้งใชเ้อกสารประกอบ

คาํร้อง ดงัน้ี 

(1) หลกัฐานของลูกจา้ง ไดแ้ก่ หนงัสือเดินทาง  บตัรประจาํตวัผูพ้าํนกั (Zairyu Card) 

หรือ บตัรประกนัสุขภาพ 

(2) หลกัฐานเก่ียวกบัการทาํงาน ไดแ้ก่ บตัรประจาํตวัพนกังาน ใบรับเงินเดือน บตัรลง

เวลาทาํงาน  

(3) หลกัฐานการรับการรักษาพยาบาล ไดแ้ก่ ใบเสร็จรับเงิน และใบรับรองแพทย ์

(4) ใบคาํร้องในการขอรับสิทธิประโยชน์ (ขอรับไดท่ี้สาํนกังานมาตรฐานแรงงาน) 

อายุความ ลูกจา้งหรือทายาทสามารถยื่นเร่ืองขอรับสิทธิประโยชน์ไดภ้ายใน 2 ปี สาํหรับกรณี

สูญเสียอวยัวะหรือสมรรถภาพในการทาํงานของอวยัวะหรือกรณีเสียชีวิต ตอ้งยืน่เร่ืองขอรับสิทธิประโยชน์

ภายใน 5 ป 
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เป็นระบบประกันท่ีจ่ายสิทธิประโยชน์ทดแทนต่างๆแก่แรงงานผูป้ระกันตนท่ีว่างงาน  

ให้สามารถดาํรงชีพไดจ้นกว่าจะสามารถหางานใหม่ได ้ระบบประกนัการจา้งงานบงัคบัใชค้รอบคลุมถึง

แรงงานต่างชาติท่ีทาํงานในประเทศญ่ีปุ่น ยกเวน้ ขา้ราชการของหน่วยงานต่างชาติท่ีไดรั้บการคุม้ครองโดย

ระบบชดเชยการวา่งงานของต่างประเทศอยูแ่ลว้ นายจา้งมีหนา้ท่ีตอ้งดาํเนินการเขา้ระบบประกนัการจา้งงาน

ใหแ้รงงาน โดยยืน่เร่ืองต่อสาํนกังานจดัหางาน (Public  Employment Security Office) หรือ Hello Work  

ในทอ้งท่ีท่ีสถานประกอบการตั้งอยู ่สาํหรับอตัราเบ้ียประกนันั้นข้ึนอยูก่บัค่าจา้งของแรงงาน  

 

อตัราเบีย้ประกนั (ณ วนัที ่16 มีนาคม 2560)* 

ประเภทกจิการ อตัราเบีย้ประกนั นายจ้าง 

จ่ายสมทบ 

ลูกจ้าง 

จ่ายสมทบ 

1. กิจการทัว่ไป 9/1000 6/1000 3/1000 

2.  กิจการเกษตร ป่าไม้ ประมง  

     และการผลิตสุรา 

11/1000 7/1000 4/1000 

3. กิจการก่อสร้าง 12/1000 8/1000 4/1000 

   * ขอ้มูลปีงบประมาณ 2560 กาํหนดใชต้ั้งแต่เดือน เมษายน 2560 เป็นตน้ไป 

 

สิทธิประโยชน์จากระบบประกนัการจ้างงาน 

ระบบประกันการจ้างงานจะจ่ายค่าชดเชยกรณีว่างงานหรือท่ีเรียกว่า “เงินช่วยเหลือขั้น

พื้นฐาน” ใหแ้ก่แรงงานในกรณีถูกเลิกจา้ง นายจา้งลม้ละลาย หรือแรงงานลาออกจากงานดว้ยเหตุผลส่วนตวั 

ทั้งน้ี แรงงานท่ีอยูใ่นข่ายรับสิทธิประโยชน์ตอ้งมีความประสงคท่ี์จะทาํงานแต่ไม่สามารถหางานทาํได ้

*หมายเหตุ (1) กรณีแรงงานว่างงานด้วยเหตุผลส่วนตัว หรือเกษียณอายุงาน จะต้องมี

ระยะเวลาเป็นผูป้ระกันตนอย่างน้อยรวมแลว้ 12 เดือนข้ึนไป ในช่วงระยะเวลา 2 ปี ก่อนวนัท่ีว่างงาน  

จึงจะอยูใ่นข่ายไดรั้บสิทธิประโยชน์ 

(2) กรณีว่างงานเน่ืองจากนายจา้งลม้ละลาย หรือถูกเลิกจา้ง จะตอ้งระยะเวลา 

เป็นผูป้ระกนัตนอย่างน้อยรวมแลว้ 6 เดือนข้ึนไป ในช่วงระยะเวลา 1 ปี ก่อนวนัท่ีว่างงานจึงจะอยู่ในข่าย

ไดรั้บสิทธิประโยชน์ 

(3) “ระยะเวลาเป็นผูป้ระกนัตน” ตอ้งมีจาํนวนวนัท่ีไดรั้บค่าจา้งอยา่งนอ้ย 11 วนั 

ข้ึนไปต่อเดือนเท่านั้น 

 

2. ระบบประกนัการจ้างงาน (Employment Insurance) 
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การจ่ายเงินช่วยเหลือขั้นพืน้ฐาน 

การจ่าย “เงินช่วยเหลือขั้นพื้นฐาน” จะจ่ายเป็นหน่วยต่อวนั โดยคาํนวณจากค่าจา้งยอ้นหลงั 6 

เดือน หารดว้ย 180 เรียกวา่ “ค่าจา้งรายวนัพื้นฐาน” ผูป้ระกนัตนท่ีว่างงานจะไดรั้บการจ่ายค่าชดเชยในอตัรา

ร้อยละ 50-80 ของค่าจา้งรายวนัพื้นฐาน ยกเวน้ ผูป้ระกนัตนท่ีมีอาย ุ60-64 ปี จะไดรั้บในอตัราร้อยละ 45-80 

ของอตัราค่าจา้งรายวนัพื้นฐาน ทั้งน้ี การจ่ายเงินช่วยเหลือดงักล่าวจะตอ้งไม่เกิน 7,775 เยน และไม่ตํ่ากว่า 

1,832 เยน (อตัรา ณ เดือน สิงหาคม 2559) 

*หมายเหตุ กรณีท่ีแรงงานผูป้ระกันตนถูกให้ออกจากงานเน่ืองจากกระทาํผิดพลาดอย่าง

ร้ายแรงหรือลาออกจากงานโดยไม่มีเหตุอนัสมควร ระบบประกนัฯ จะหยุดจ่ายสิทธิประโยชน์เป็นเวลา  

3 เดือน  

การจ่ายสิทธิประโยชน์เงินช่วยเหลือขั้นพื้นฐานตามประเภทของผูป้ระกนัตนมีรายละเอียด 

ดงัน้ี 

1. ผู้ว่างงานประเภททัว่ไป 

                      ระยะเวลาเป็นผู้ประกนัตน 

อายุผู้ประกนัตน 
ไม่ถึง 1 ปี 1 ปี – 9 ปี 10 ปี – 19 ปี 20 ปี ขึน้ไป 

ไม่กาํหนดอาย ุ - 90 วนั 120 วนั 150 วนั 

 

2. ผู้ประกนัตนทุพพลภาพหรือผู้ทีห่างานทาํยาก 

                      ระยะเวลาเป็นผู้ประกนัตน 

อายุผู้ประกนัตน 

ไม่ถึง 1 ปี 1 ปี – 9 ปี 10 ปี – 19 ปี 20 ปี ขึน้ไป 

อายไุม่ถึง 45 ปี 
150 วนั 

300 วนั 

อาย ุ45 ปี – 64 ปี 360 วนั 

 

3. ผู้ประกนัตนว่างงานเน่ืองจากสถานประกอบการล้มละลายหรือถูกให้ออกจากงาน 

                      ระยะเวลาเป็นผู้ประกนัตน 

อายุผู้ประกนัตน 

ไม่ถึง 1 ปี 1 - 4 ปี 5 - 9 ปี 10 – 19 ปี 20 ปี 

ขึน้ไป 

อายไุม่ถึง 30 ปี 

90 วนั 

90 วนั 

120 วนั 180 วนั - 

อาย ุ30-34 ปี 
180 วนั 

210 วนั 240 วนั 

อาย ุ35-44 ปี 240 วนั 270 วนั 

อาย ุ45-59 ปี 180 วนั 240 วนั 270 วนั 330 วนั 

อาย ุ60-64 ปี 150 วนั 180 วนั 210 วนั 240 วนั 

 



 
 

 

58 
 

4. ผู้ประกนัตนสูงอายุ 

ระยะเวลาเป็นผู้ประกนัตน จํานวนวนัสําหรับ 

ผู้ประกนัตนสูงอายุ 

1 ปี ข้ึนไป 50 วนั 

ไม่ถึง 1 ปี 30 วนั 

 

*หมายเหตุ ผูป้ระกันตนสูงอายุ หมายถึง ผูป้ระกันตนท่ีมีอายุตั้ งแต่ 65 ปี ข้ึนไป ยกเวน้ 

ผูป้ระกนัตนท่ีทาํงานชัว่คราว ทาํงานตามฤดูกาล หรือแรงงานท่ีจา้งรายวนั ไม่อยูใ่นข่ายน้ี 

ขั้นตอนการขอรับเงินช่วยเหลือขั้นพืน้ฐาน 

(1) ภายหลงัออกจากงานแลว้ แรงงานจะตอ้งไดรั้บเอกสารรับรองการออกจากงานจากนายจา้ง 

ซ่ึงเป็นหลกัฐานวา่นายจา้งไดไ้ปแจง้การออกจากงานท่ีสาํนกังานจดัหางาน หรือ Hello Work  

(2) แจง้ความประสงค์ในการหางานทาํ โดยรายงานตวัต่อหัวหน้าสํานักงาน Hello Work  

ในภูมิลาํเนาท่ีอาศยัอยูด่ว้ยตนเอง พร้อมยืน่ใบสมคัรงานและเอกสารการรับรองออกจากงานตามขอ้ (1) 

(3) การพิจารณาคุณสมบติั หัวหนา้สาํนกังาน Hello Work จะทาํการพิจารณาคุณสมบติัของ

ผูป้ระกนัตน หากมีคุณสมบติัตามเง่ือนไขจะออกบตัรรับรองผูมี้คุณสมบติัรับประโยชน์ทดแทนในระบบ

ประกนัการจา้งงาน และแจง้กาํหนดวนัท่ีจะรับรองสภาวะการวา่งงานใหผู้ป้ระกนัตนทราบ 

(4) การรับรองสภาวะการว่างงาน ผูป้ระกนัตนตอ้งไปรายงานตวัท่ีสํานักงาน Hello Work  

ตามวนัท่ีไดรั้บแจง้ เพื่อรับการรับรองสภาวะการว่างงาน ทั้งน้ี ผูป้ระกนัตนตอ้งยื่นใบคาํร้องขอรับรองการ

วา่งงาน และยืน่บตัรรับรองผูมี้คุณสมบติัรับประโยชน์ทดแทน ใหเ้จา้หนา้ท่ีพิจารณาและรับบริการจดัหางาน

จากเจา้หนา้ท่ี ทั้งน้ี ผูป้ระกนัตนตอ้งไปรายงานตวัเพื่อรับการรับรองสภาวะการว่างงาน 1 คร้ัง ต่อ 4 สัปดาห์ 

นบัจากวนัท่ีไดรั้บการรับรองฯ คร้ังแรก 

(5) การรอผล หลงัจากท่ีผูป้ระกันตนได้ไปรายงานตวัเพื่อขอรับการรับรองในขอ้ (4) แลว้ 

ผูป้ระกนัตนจะตอ้งรอผลเป็นเวลา 7 วนั เพื่อให้แน่ใจว่าอยู่ในสภาวะว่างงานจริง จึงจะไดรั้บการจ่ายเงิน

ช่วยเหลือขั้นพื้นฐาน 

(6) ผูป้ระกนัตนทัว่ไปจะไดรั้บเงินช่วยเหลือพ้ืนฐานโดยจ่ายทุก 4 สัปดาห์ ตามจาํนวนวนัท่ี

ไดรั้บการรับรองสภาวะการวา่งงาน โดยรับผา่นบญัชีธนาคารท่ีผูป้ระกนัตนไดแ้จง้ไว ้
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ขั้นตอนในการดาํเนินการขอรับเงนิช่วยเหลือขั้นพืน้ฐานประกนัการจ้างงาน 

 

 

 

            

 

 

 

 

 

                                                              

 

 

 

         

  

 

 

         

 

 

 

 

            

     

 

 

 

         

 

แรงงานลาออก/นายจา้ง 

ใหอ้อกจากงาน 

แรงงานแจง้ความประสงค์

ในการหางานทาํ 

การพิจารณาคุณสมบติั 

นายจ้างต้องยื่นใบรับรองการออกจากงานของ

แรงงาน ให้แก่ Hello Work เพื่อรับเอกสารเอกสาร

รับรองการออกจากงาน ไปมอบใหก้บัแรงงานเพื่อใช้

ประกอบการขอเงินช่วยเหลือฯ 

แ ร ง ง า น ยื่ น เ อ ก ส า ร รั บ ร อ ง ก า ร อ อ ก จ า ก ง า น  

พร้อมเอกสารประกอบอ่ืนๆ ให้กับ Hello Work  

ในภูมิลาํเนา 

Hello Work จะพิจารณาคุณสมบติั หากมีคุณสมบติั

ต า ม เ ง่ื อ น ไ ขจ ะ อ อ ก บัต ร รับ ร อ งผู ้มี คุ ณ สมบัติ 

รับประโยชน์ทดแทนฯ และแจ้งกําหนดวันท่ีจะ

รับรองสภาวะการวา่งงานใหผู้ป้ระกนัตนทราบ 

ผู ้ประกันตนไป Hello Work ในวันท่ีกําหนด  

(ทุก 4 สปัดาห์) เพื่อรับรองสภาวะการวา่งงาน โดยยืน่

บตัรรับรองผูมี้คุณสมบติัรับประโยชน์ทดแทนฯ และ

ใบคาํร้องขอรับรองการวา่งงาน 

รอผลเป็นเวลา 7 วนั เพื่อให้แน่ใจว่าอยู่ในสภาวะ

ว่างงานจริง จึงจะได้รับการจ่ายเงินช่วยเหลือขั้น

พื้ น ฐ า น  ร ะ ห ว่ า ง ร อ ต้อ ง ห า ง า น ไ ป ด้ว ย  เ ช่ น 

ลงทะเบียนเป็นคนหางาน ส่งใบสมคัรงาน  

ได้ รับ เ งินช่ วย เหลือ พื้ น ฐา นผ่ าน บัญชีธนา คา ร 

ท่ีผูป้ระกนัตนไดแ้จง้ไว ้

การรับรองสภาวะ 

การวา่งงาน 

การรอผล 

ไดรั้บเงินช่วยเหลือ 
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เอกสารทีใ่ช้ในการขอรับเงินช่วยเหลือฯ คร้ังแรก 

1. เอกสารรับรองการออกจากงานของสาํนกังาน Hello Work 1 และ 2 (ไดรั้บจากนายจา้ง)  

       (Koyo hoken hihokensha rishokuhyo 1,2) 

2. หลกัฐานแสดงหมายเลข My Number ไดแ้ก่ บตัรมายนมัเบอร์ เอกสารแจง้มายนมัเบอร์ 

หรือทะเบียนบา้นท่ีมีระบุมายนมัเบอร์ 

3. หลกัฐานแสดงตวัตนของแรงงาน ไดแ้ก่ หนังสือเดินทาง บตัรประจาํตวัผูพ้าํนัก (Zairyu 

Card) บตัรมายนมัเบอร์ หรือบตัรประกนัสุขภาพ 

4. รูปถ่ายขนาด สูง 3 ซม. X กวา้ง 2.5 ซม. จาํนวน 2 ใบ 

5. ตราประทบั (ถา้มี) 

6. สมุดบญัชีธนาคาร หรือสมุดบญัชีไผรษณีย ์

เอกสารทีใ่ช้ในการรายงานตัวเพ่ือรับรองสภาวะการว่างงาน 

1. บตัรรับรองผูมี้คุณสมบติัรับประโยชน์ทดแทน (Koyo hoken jukyu shikakusha shou) 

2. ใบคาํร้องขอรับรองการวา่งงาน (Jitsugyo nintei shinkokusho) 

*ข้อควรระวัง - ระหว่างท่ีรับเงินช่วยเหลือ ผูป้ระกนัตนตอ้งแสดงให้เห็นถึงความประสงคท่ี์จะทาํงาน เช่น 

การข้ึนทะเบียนคนหางานท่ี Hello Work มีการสมคัรงานกบับริษทั อยา่งนอ้ยเดือนละ 2-3 คร้ัง มิเช่นนั้น อา

จะไม่ไดรั้บการพิจารณาเงินช่วยเหลือฯ 

- ระหว่างท่ีได้รับเงินช่วยเหลือตอ้งไม่ได้รับรายได้จากทางอ่ืน รวมทั้ งการทาํงานพิเศษ  

มิเช่นนั้นจะถือวา่ขาดคุณสมบติัรับเงินช่วยเหลือฯ 

- หากสามารถหางานไดห้รือมีรายไดร้ะหว่างท่ีรับเงินช่วยเหลือตอ้งแจง้ไปยงั  Hello Work 

โดยจะไดรั้บเงินสงเสริมการเขา้ทาํงาน ทดแทนเงินช่วยเหลือฯ ส่วนท่ียงัไม่ไดรั้บ  

 

 

 

ระบบประกันสุขภาพ (Health Insurance) มีวตัถุประสงค์เพ่ือจ่ายสิทธิประโยชน์ให้แก่

ผูป้ระกนัตนกรณีเจ็บป่วยหรือบาดเจ็บท่ีไม่ไดมี้สาเหตุมาจากการทาํงาน โดยผูป้ระกนัตนจะไดรั้บสิทธิ

ประโยชน์ในการรักษาพยาบาล ส่วนระบบประกนับาํนาญ (Pension Insurance) เป็นการเตรียมตวัเพื่อดาํเนิน

ชีวิตหลังเกษียณ โดยผูป้ระกันตนจะได้รับสิทธิประโยชน์เงินบาํนาญหรือเงินจ่ายเป็นก้อนคร้ังเดียว

3. ระบบประกนัสุขภาพและระบบประกนับาํนาญ 
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(บาํเหน็จ) การประกันทั้ ง 2 ระบบจะเก็บค่าเบ้ียประกันหรือเงินสมทบตามรายรับของแรงงาน ระบบ

ประกนัสงัคมแบ่งออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ ไดแ้ก่ 

1. แรงงานหรือลูกจ้างที่เข้าระบบประกันสุขภาพที่นายจ้างจัดให้ (Health Insurance)  

และระบบประกนับํานาญทีน่ายจ้างจัดให้ (Employment Pension Insurance)  

สถานประกอบการทุกแห่งท่ีเป็นนิติบุคคลม่ีมีการจา้งแรงงานเป็นประจาํเกิน 5 คนข้ึนไป  

เป็นสถานประกอบการท่ีเขา้ข่ายบงัคบัให้แรงงานตอ้งเขา้เป็นผูป้ระกนัตน นายจา้งเป็นผูมี้หนา้ท่ีดาํเนินการ

ใหแ้รงงานเขา้ระบบประกนัตน ยกเวน้ กรณีท่ีมีสหกรณ์ประกนัสุขภาพของสถานประกอบการเอง 

อตัราเบีย้ประกนั ข้ึนอยูก่บัค่าจา้งซ่ึงแรงงานและนายจา้งมีหนา้ท่ีจ่ายสมทบฝ่ายละคร่ึง ในการ

ชาํระเบ้ียประกนันายจา้งจะหักออกจากค่าจา้งประจาํเดือนและโบนัสของแรงงานและสมทบในส่วนของ

นายจา้งเอง โดยนายจา้งมีหนา้ท่ีนาํส่งเบ้ียประกนัตามระบบประกนัฯ ภายในกาํหนดทุกเดือน 

*หมายเหตุ แรงงานท่ีมีอาย ุ40 – 64 ปี จะตอ้งจ่ายเบ้ียประกนัสมทบการประกนัดูแลระยะยาว

ดว้ย (Nursing-care Insurance)  

ค่าจา้งและโบนสัท่ีใชใ้นการคาํนวณเบ้ียประกนัจะใชเ้กณฑม์าตรฐานค่าจา้งและโบนสัคูณกบั

อตัราเบ้ียประกนั กรณีท่ีสมาคมรับประกนัสุขภาพเป็นผูรั้บประกนั (Japan Health Insurance Association) 

เบ้ียประกนัจะแตกต่างกนัตามแต่ละจงัหวดั ในเขตโตเกียวมีอตัรา ดงัน้ี 

1. ประกนัสุภาพ (ณ เดือนมีนาคม 2560) 

    (1) ประกนัสุขภาพรวมประกนัการดูแลระยะยาว (อาย ุ40-64 ปี) ร้อยละ 11.56 โดยนายจา้ง

และแรงงานออกคนละคร่ึง 

 (2) ประกนัสุขภาพท่ีนายจา้งจดัให ้ร้อยละ 9.91 โดยนายจา้งและแรงงานออกคนละคร่ึง 

2. ประกนับาํนาญ (ณ เดือนมีนาคม 2560) 

 ประกนับาํนาญท่ีนายจา้งจดัให ้ร้อยละ 18.182 โดยนายจา้งและแรงงานออกคนละคร่ึง 

ทั้งน้ี สมาชิกในครอบครัวของแรงงานผูป้ระกนัตนท่ีมีคุณสมบติัตามท่ีระบุต่อไปน้ี สามารถ

เขา้เป็นผูป้ระกนัตนในฐานะสมาชิกในครอบครัวท่ีอยูใ่นอุปการะของแรงงานได ้

 (1) สมาชิกครอบครัวของผูป้ระกนัตนท่ีเป็นทายาทอนัดบั 1-3 และดาํรงชีวิตอยูใ่นอุปการะ

ของแรงงานผูป้ระกนัตน ไดแ้ก่ คู่สมรส บุตร หลาน บิดา มารดา ปู่ยา่ ปู่ทวด ยา่ทวด เป็นตน้  

 (2) มีรายไดไ้ม่เกิน 1.3 ลา้นเยนต่อปี (ผูท่ี้มีอายุ 60 ปีข้ึนไปหรือเป็นผูพิ้การและมีรายได ้

ไม่เกิน 1.8 ลา้นเยนต่อปี) 

 (3) มีรายไดไ้ม่ถึงคร่ึงหน่ึงของแรงงานผูป้ระกนัตน 
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2. ระบบประกนัสุขภาพของรัฐบาล (National Health Insurance) และระบบประกนับํานาญ

ของรัฐบาล (National Pension) 

เจา้ของกิจการส่วนตวั ผูป้ระกอบอาชีพการเกษตรป่าไมแ้ละประมงผูไ้ม่มีงานทาํ สามารถเขา้

ระบบการประกันดังกล่าวข้างต้นได้ โดยแจ้งขอเข้าเป็นผู ้ประกันตนต่อสํานักงานเขตในท้องท่ี 

ท่ีมีภูมิลาํเนาอยู ่ 

อัตราเบี้ยประกัน (1) ประกันสุขภาพของรัฐบาลข้ึนอยู่กับการกาํหนดของสํานักงานเขต 

ในทอ้งท่ีซ่ึงมีหนา้ท่ีในการจดัเก็บเบ้ียประกนั โดยอาจเรียกเก็บในรูปของภาษีหรือเรียกเก็บเบ้ียประกนัของ

สมาชิกในครัวเรือนทุกคนแบบเหมาจ่ายโดยคาํนวณจากฐานการจดัเกบ็ภาษีทอ้งท่ี (Resident Tax)  

*หมายเหตุ ผูป้ระกนัตนท่ีสถานประกอบการลม้ละลาย ถูกใหอ้อกจากงาน หรือนายจา้งเลิกจา้ง สามารถยื่น

เร่ืองขอลดหยอ่นเบ้ียประกนัต่อสาํนกังานเขตทอ้งท่ีท่ีผูป้ระกนัตนมีภูมิลาํเนา โดยจะไดรั้บพิจาณาประเมิน

รายไดล้ดลงในอตัราส่วน 30/100 ของรายไดปี้ก่อนท่ีผูป้ระกนัตนมีรายไดล้ดลงเพื่อนาํไปเป็นฐานในการ

คาํนวณเบ้ียประกนั การลดหยอ่นดงักล่าวเร่ิมใชบ้งัคบัตั้งแต่วนัท่ี 1 เมษายน 2553 เป็นตน้ไป 

(2) ประกนับาํนาญของรัฐบาลกาํหนดให้ผูป้ระกนัตนท่ีมีอายุ 20 ปีข้ึนไป 

จ่ายเบ้ียประกนัประมาณเดือนละ 16,490 เยน (ปีงบประมาณ 2560) 

สิทธิประโยชน์ของระบบประกนัสุขภาพ  

ระบบประกนัสุขภาพจะจ่ายสิทธิประโยชน์ในการรักษาพยาบาล (ยกเวน้กรณีเจ็บป่วยหรือ

บาดเจบ็เน่ืองมาจากการทาํงาน) ดงัน้ี 

1. ประกนัสุขภาพท่ีนายจา้งจดัให ้

(1) กรณีเจ็บป่วยหรือไดรั้บบาดเจ็บ จะไดรั้บสิทธิประโยชน์ค่ารักษาพยาบาลทั้งแบบไปกลบั

และการพกัรักษาตวัในโรงพยาบาล โดยผูป้ระกนัตนตอ้งรับผดิชอบค่ารักษาพยาบาลร้อยละ 30 และประกนั

ออกค่าใชจ่้ายใหร้้อยละ 70 

(2) ค่าชดเชยระหวา่งการหยดุงานเพื่อรักษาตวั แรงงานท่ีหยดุงานเพื่อพกัรักษาตวัและไม่ไดรั้บ

ค่าจา้งจะไดรั้บค่าชดเชยดงักล่าวตั้งแต่วนัท่ี 4 ของการหยุดงานในอตัรา 2 ใน 3 ของค่าจา้งพื้นฐานรายวนั 

ติดต่อกนัไม่เกิน 1 ปี 6 เดือน 

(3) ค่าคลอดบุตร จาํนวน 420,000 เยน ต่อการคลอดบุตร (รวมถึงกรณีภรรยาของแรงงาน

คลอดบุตรดว้ย) และแรงงานหญิงผูป้ระกนัตนท่ีลาหยดุงาน 42 วนัก่อนคลอดบุตรและ 56 วนัหลงัคลอดบุตร

จะไดรั้บค่าชดเชยในอตัรา 2 ใน 3 ของค่าจา้งพื้นฐานรายวนั 
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(4) เงินช่วยเหลือกรณีผูป้ระกนัตนเสียชีวิต ทายาทจะไดรั้บเงินช่วยเหลือจาํนวน 50,000 เยน 

กรณีไม่มีผูรั้บเงินค่าทาํศพจะจ่ายใหแ้ก่ผูจ้ดัการฌาปนกิจตามค่าใชจ่้ายจริงแต่ไม่เกินลงเงิน 50,000 เยน 

2. ประกนัสุขภาพของรัฐบาล 

(1) กรณีเจ็บป่วยหรือไดรั้บบาดเจ็บ จะไดรั้บสิทธิประโยชน์ค่ารักษาพยาบาลทั้งแบบไปกลบั

และการพกัรักษาตวัในโรงพยาบาล โดยผูป้ระกนัตนตอ้งรับผดิชอบค่ารักษาพยาบาลร้อยละ 30 และประกนั

ออกค่าใชจ่้ายใหร้้อยละ 70 

(2) ค่าคลอดบุตร จาํนวน 420,000 เยนต่อการคลอดบุตร 

(3) เงินช่วยเหลือกรณีผูป้ระกนัตนเสียชีวิต จะไดรั้บเงินช่วยเหลือตามท่ีสาํนกังานเขตทอ้งท่ี

กาํหนดไว ้

สิทธิประโยชน์ของระบบประกนับํานาญ 

ระบบประกนับาํนาญของประเทศญ่ีปุ่นประกอบดว้ยระบบประกนับาํนาญท่ีนายจา้งจดัให ้

(Employment Pension Insurance) และระบบประกนับาํนาญของรัฐบาล (National  Pension) ระบบประกนั

บาํนาญของรัฐบาลจะจ่ายบาํนาญพื้นฐานให้แก่ผูป้ระกนัตนท่ีมีอายุ 65 ปีข้ึนไปและจ่ายเงินสมทบไม่นอ้ย

กว่า 25 ปีเท่านั้นส่วนระบบประกนับาํนาญท่ีนายจา้งจดัใหจ้ะตอ้งจ่ายเบ้ียประกนัสมทบในส่วนของประกนั

บาํนาญของรัฐบาลเป็นฐาน 25 ปีข้ึนไป จึงจะไดรั้บบาํนาญเพิ่มเติมตามสัดส่วนของระยะเวลาท่ีจ่ายเบ้ีย

ประกันสมทบ นอกจากน้ีผูป้ระกันตนในระบบบาํนาญจะไดรั้บสิทธิประโยชน์กรณีพิการและเสียชีวิต 

รายละเอียดของสิทธิประโยชน์สอบถามไดจ้ากสาํนกังานเงินบาํนาญ Japan Pension Office 

 

 

แรงงานต่างชาติท่ีเขา้ประกนัตนระบบประกนับาํนาญตั้งแต่ 6 เดือนข้ึนไประหว่างพาํนกัอยูใ่น

ประเทศญ่ีปุ่น สามารถขอรับเงินกอ้น (บาํเหน็จ) คืนกรณีออกจากระบบภายใน 2 ปีหลงัเดินทางกลบัประเทศ 

โดยผูป้ระกนัตนสามารถขอรับคาํร้องขอคืนเงินบาํนาญกรณีออกจากระบบไดจ้ากสํานักงานบาํนาญก่อน

กลบัประเทศ และเม่ือกลบัถึงประเทศของตนแล้วจะตอ้งกรอกขอ้มูลในใบคาํร้องพร้อมแนบเอกสาร 

ท่ีกาํหนด ส่งไปรษณียก์ลบัมาท่ี Japan Pension Office ผูป้ระกนัตนจะไดรั้บเงินบาํเหน็จคืนตามค่าจา้ง 

ท่ีไดห้กัไว ้

 

 

การขอคืนเงินบํานาญกรณอีอกจากระบบ 
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เง่ือนไขการเกดิสิทธิกรณบีําเหน็จ 

แรงงานต่างชาติท่ีเดินทางออกจากประเทศญ่ีปุ่นสามารถขอรับเงินกอ้นหรือเงินบาํเหน็จกรณี

ออกจากระบบประกนับาํนาญ โดยสามารถนบัเวลาอยูใ่นระบบประกนับาํนาญไดสู้งสุดไม่เกิน 36 เดือน มี

เงือนไขในการเกิดสิทธิ ดงัน้ี 

(1) เป็นผูไ้ม่มีสญัชาติญ่ีปุ่น 

(2) เป็นผูท่ี้มีระยะเวลาอยูใ่นระบบประกนับาํนาญสาํหรับลูกจา้งเป็นเวลา 6 เดือนข้ึนไป 

(จ่ายเงินสมทบ 6 เดือนข้ึนไป) 

(3) ไม่พาํนกัอาศยัในประเทศญ่ีปุ่น 

(4) ไม่มีสิทธิไดรั้บเงินบาํนาญ 

ขั้นตอนการขอรับเงินบําเหน็จ มีขั้นตอนการดาํเนินการ ดงัน้ี 

1. ดาํเนินการก่อนกลบัประเทศ 

                            (1.1) ทาํเร่ืองยา้ยออกจากภูมิลาํเนาในประเทศญ่ีปุ่น 

 (1.2) แจง้เสียสิทธิการเป็นผูป้ระกนัตนบาํนาญ 

2. ดาํเนินการภายหลงักลบัประเทศ 

                            (2.1) ส่งแบบฟอร์มขอรับเงินฯ พร้อมเอกสารประกอบให้ Japan Pension Service  

ทางไปรษณีย ์

(2.2) Japan Pension Service ตรวจสอบเอกสาร 

- ถา้เอกสารครบถว้น จะไดรั้บเอกสารแจง้จาํนวนเงินจาก Japan Pension Service 

- ถา้เอกสารไม่ครบถว้น Japan Pension Service จะแจง้ใหจ้ดัส่งเอกสารเพิ่มเติม 

(2.3) Japan Pension Service โอนเงินเขา้บญัชีท่ีแรงงานแจง้ไว ้

3. ดาํเนินการสาํหรับผูต้อ้งการขอคืนภาษี ณ ท่ีจ่าย 

(3.1) ส่งหนงัสือมอบอาํนาจใหผู้จ้ดัการภาษี พร้อมเอกสารแจง้จาํนวนเงินตามขอ้ (2.2) 

(3.2) ผูจ้ดัการภาษียืน่เอกสารขอคืนภาษีกบัสรรพากรในเขตพื้นท่ี 

(3.3) ผูจ้ดัการภาษีไดรั้บเงินจากสรรพากร 

(3.4) ผูจ้ดัการภาษีดาํเนินการโอนเงินใหก้บัผูข้อรับเงินภาษีคืน 
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เอกสารทีใ่ช้ประกอบการขอคืนเงินบาํเหน็จ 

1. แบบฟอร์มขอรับเงินบาํเหน็จคืน 

2. สาํเนาหนงัสือเดินทาง (หนา้ท่ีระบุวนัเดินทางออกจากประเทศญ่ีปุ่นคร้ังสุดทา้ย ช่ือ-สกลุ 

วนัเกิด สญัชาติ ลายเซ็น และสถานภาพการพาํนกั) 

3. เอกสารท่ีระบุ ช่ือธนาคาร สาขา ท่ีอยูส่าขา เลขบญัชี ซ่ึงมีช่ือผูข้อรับเงินเป็นเจา้ของบญัชี 

4. สมุดบญัชี Nenkin (ตน้ฉบบั) 

*หมายเหตุ   - ท่ีอยู ่Japan Pension Service 

            3-5-24, Takaido-nishi, Suginami-ku Tokyo 168-8505 Japan 

            Tel. +81-3-6700-1165 

     - แบบคาํร้องสามารถดาวน์โหลดไดจ้ากเวบ็ไซต ์ต่อไปน้ี

 http://www.nenkin.go.jp/n/open_imgs/service/0000018649aEnHesxZQu.pdf 

ระยะเวลาการพจิารณาและหน้าทีด้่านภาษีของผู้ขอรับเงินบําเหน็จ 

1. ผูป้ระกนัตนวามารถยืน่ขอรับเงินบาํเหน็จไดภ้ายใน 2 ปี นบัตั้งแต่วนัหลงัจากวนัท่ีเดินทาง

ออกนอกประเทศญ่ีปุ่น และ Japan Pension Service จะใชร้ะยะเวลาพิจารณาการจ่ายบาํเหน็จประมาณ 3-6 

เดือน ตั้งแต่รับเอกสารของแรงงานต่างชาติ ทั้งน้ี หากผูป้ระกนัตนไม่ไดย้ื่นเร่ืองยา้ยออกและแจง้เสียสิทธิ

การเป็นผูป้ระกันตนบาํนาญแก่สํานักงานเขต อาํเภอ ตาํบล และหมู่บา้นก่อนการเดินทางกลบัประเทศ  

การยืน่ขอรับเงินกอ้นอาจตอ้งใชเ้วลามากกวา่ปกติ โดยทัว่ไปนายจา้งจะเป็นผูด้าํเนินการให ้

2. Japan Pension Service จะจดัส่งเอกสารแจง้จาํนวนเงินไปพร้อมกบัการโอนเงินกอ้น โดยผูท่ี้

ตอ้งการขอคืนเงินภาษี ณ ท่ีจ่ายตอ้งส่งเอกสารแจง้จาํนวนเงินตวัจริงใหผู้จ้ดัการภาษีดว้ย 

3. ผูข้อรับเงินบาํเหน็จกรณีออกจากระบบประกนัประกนับาํนาญสาํหรับลูกจา้งจะถูกหักภาษี

เงินได ้ณ ท่ีจ่ายร้อยละ 20.42 

4. กรณีตอ้งการขอคืนภาษี ณ ท่ีจ่าย 

- ผูไ้ม่มีภูมิลาํเนาในประเทศญ่ีปุ่น สามารถขอเงินภาษีท่ีถูกหักคืนจากสรรพากรไดเ้ป็นบาง

กรณีโดยการยืน่ “แบบขอรับเงินภาษีคืนจากการเลือกจ่ายภาษีเงินไดท่ี้เกิดจากการลาออก”  

- การยื่นขอคืนภาษีต้องยื่น เอกสารให้แก่สรรพากรในเขตพื้ น ท่ีอาศัย ท่ี สุดท้าย

ภายในประเทศญ่ีปุ่น 

- การยื่นขอคืนภาษีและการรับเงินภาษีคืนจะตอ้งมีการยืน่ “แบบมอบอาํนาจผูจ้ดัการภาษี” 

ให้แก่สรรพากรในเขตพื้นท่ีอาศยัท่ีสุดทา้ยภายในประเทศญ่ีปุ่น ก่อนกลบัประเทศ (ดาวน์โหลดแบบฟอร์ม

ไดท่ี้เว็บไซต์สรรพากร http://www.nta.go.jp) หากไม่ไดย้ื่นเอกสารดงักล่าวก่อนกลบัประเทศ จะตอ้งยื่น 

http://www.nenkin.go.jp/n/open_imgs/service/0000018649aEnHesxZQu.pdf
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“แบบมอบอาํนาจผูจ้ดัการภาษี” พร้อมเอกสารการยื่นขอคืนภาษีดงักล่าว คุณสมบติัของผูจ้ดัการภาษีจะตอ้ง

มีท่ีอยูอ่าศยัในประเทศญ่ีปุ่น  

*ข้อควรระวงั 1. การขอรับบาํเหน็จกรณีออกจากระบบประกนับาํนาญจะเป็นผลใหก้ารนบัระยะเวลาในการ

เขา้ระบบประกนับาํนาญถือเป็นโมฆะ กล่าวคือประเทศท่ีมีการทาํขอ้ตกลงดา้นการประกนัสังคมระหว่าง

ประเทศ สามารถนับเวลาเขา้ระบบประกนับาํนาญในประเทศญ่ีปุ่นรวมกบัเวลาในระบบของประเทศท่ี 

ทาํความตกลงตกลงได ้เพื่อรับเงินบาํนาญจากประเทศญ่ีปุ่นหรือประเทศท่ีทาํความตกลง แต่ถา้ขอรับเป็น

เงินกอ้น จะทาํใหไ้ม่สามารถนบัรวมเวลาก่อนการรับเงินบาํนาญดงักล่าวได ้

2. การขอรับเงินก้อน ผูข้อรับจําเป็นต้องเสียสิทธิการเป็นผูป้ระกันบํานาญหรือผูรั้บ

ประโยชน์กรณีทุพพลภาพ ดั้งนั้น จึงควรยื่นเอกสาร “แบบยา้ยออก” และ “แบบแจง้การเสียสิทธิการเป็น

ผูป้ระกนับาํนาญของรัฐบาล” ณ ท่ีว่าการเขต อาํเภอ ตาํบล หมู่บา้น ท่ีอาศยัอยูก่่อนเดินทางออกจากประเทศ

ญ่ีปุ่น 

3. กรณีท่ีผูย้ืน่ขอรับเงินเงินกอ้นเสียชีวิตก่อนไดรั้บเงิน คู่สมรส บุตร บิดา-มารดา หลาน ปู่ยา่ 

ตายาย พ่ีน้อง หรือบุคคลในครอบครัวท่ีมีความสัมพนัธ์ไม่เกิน 3 รุ่น สามารถรับเงินดงักล่าวแทนได ้ทั้งน้ี 

เฉพาะกรณีท่ีมีการยืน่ขอรับเงินกอ้นก่อนท่ีผูป้ระกนัจะเสียชีวิต  
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ขั้นตอนการขอรับเงนิก้อนคืนกรณอีอกจากระบบประกนับํานาญสําหรับชาวต่างชาติ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ทาํเร่ืองยา้ยออกและแจง้เสียสิทธิการเป็น

ผูป้ระกนัตนบาํนาญ 

เดินทางกลบัประเทศไทย 

ส่งแบบฟอร์มขอรับเงิน 

พร้อมเอกสารประกอบ 

ถา้เอกสารครบถว้น 

Japan Pension Service 

ส่งเอกสารแจง้จาํนวนเงิน 

 

Japan Pension Service 

โอนเงินเขา้บญัชี 

 

ส่งหนงัสือมอบอาํนาจใหผู้จ้ดัการภาษี

พร้อมเอกสารแจง้จาํนวนเงินตวัจริง 

ผูจ้ดัการภาษีดาํเนินการยืน่เอกสาร 

ขอคืนภาษีกบัสรรพากรในพ้ืนท่ี 

ผูจ้ดัการภาษีโอนเงิน 

ใหก้บัผูข้อรับเงินภาษี 

แกไ้ขเอกสาร/ส่งเอกสาร

เพิ่มเติม 

ขั้นตอนต่อไปเฉพาะผูท่ี้

ตอ้งการขอคืนภาษี 
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การดาํเนินการใหค้วามช่วยเหลือคนงานไทยในประเทศญ่ีปุ่น 

 ในกรณีท่ีมีการร้องเรียนว่านายจา้งมิไดป้ฏิบติัตามกฎหมายมาตรฐานแรงงาน ทาํใหลู้กจา้งเสียสิทธิ

ประโยชน์ตามท่ีลูกจา้งร้องทุกข ์เบ้ืองตน้สํานักงานแรงงานในประเทศญ่ีปุ่นจะตรวจสอบขอ้เท็จจริงจาก

นายจา้งตามท่ีลูกจา้งไดช้ี้แจงไว ้โดยพิจารณาจากหลกัฐานประกอบคาํร้องทุกขห์รือพยานบุคคลและพยายาม

เจรจาประนีประนอมใหม้ากท่ีสุด เพื่อใหน้ายจา้งชดเชยเงินส่วนท่ีลูกจา้งเสียสิทธิประโยชน์ หรือใหน้ายจา้ง

ปฏิบติัตามเง่ือนไขสญัญาจา้งหรือตามกฎหมายมาตรฐานแรงงานเพื่อใหเ้ร่ืองจบลงโดยเร็ว  

 หากนายจา้งให้ความร่วมมือ จะขอร้องให้ชดเชยเงินส่วนท่ีลูกจา้งเสียสิทธิประโยชน์ให้แก่ลูกจา้ง 

หรือให้นายจา้งปฏิบติัตามเง่ือนไขสัญญาจา้งหรือตามกฎหมายมาตรฐานแรงงาน เม่ือลูกจา้งไดรั้บเงิน

ดงักล่าว หรือแจง้ว่านายจา้งไดป้ฏิบติัตามเง่ือนไขสัญญาจา้งหรือตามกฎหมายมาตรฐานแรงงานแลว้ ถือว่า

ไดด้าํเนินการเร่ืองเสร็จส้ิน  

แต่หากนายจา้งปฏิเสธไม่ให้ความร่วมมือทั้งๆ ท่ีมีหลกัฐานช้ีชดัว่านายจา้งละเมิดสิทธิของลูกจา้ง

และไม่สามารถไกล่เกล่ียตกลงกนัได ้สนร.ญ่ีปุ่นจะรวบรวมหลกัฐานท่ีมีอยูแ่ละพาลูกจา้งไปยื่นคาํร้องทุกข์

ต่อสาํนกังานมาตรฐานแรงงานญ่ีปุ่น (Labour Standard Inspection Office) ในเขตท่ีท่ีทาํงานตั้งอยูเ่พื่อให้

ดาํเนินการตรวจสอบต่อไป โดยประสานงานติดตามกบัสํานักงานมาตรฐานแรงงานญ่ีปุ่นและแจง้ความ

คืบหน้าให้ลูกจา้งทราบเป็นระยะๆจนกว่าเร่ืองจะส้ินสุด ในกรณีท่ีลูกจา้งร้องทุกขไ์ม่มีมูลความจริง สนร.

ญ่ีปุ่นจะขอร้องให้นายจา้งส่งเอกสารเพื่อยืนยนัขอ้เทจ็จริงในกรณีดงักล่าวและช้ีแจงให้ลูกจา้งทราบต่อไป 

โดยสรุปแผนภูมิการดาํเนินการของสาํนกังานแรงงานในประเทศญ่ีปุ่นไดด้งัน้ี 

 

  

สิทธิประโยชน์ (อ่ืนๆ) ของคนงานประเทศญีปุ่่น 
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แผนภูมิแสดงขั้นตอนการดาํเนินการช่วยเหลือคนงานไทยในประเทศญีปุ่่ น 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

คนงานไทยร้องทุกขโ์ดย 

- ส่งเร่ืองมาจากสาํนกังานประสานฯ 

- ดว้ยตนเอง 

- ทางโทรศพัท ์ทางโทรสาร 

- ผา่นทางจดหมายอิเลคทรอนิกส์ (E-mail) 

- ส่งมาจากสาํนกัประสานฯ 

สนร.ญ่ีปุ่นรับเร่ือง 

- ตรวจสอบขอ้มูลเบ้ืองตน้ 

- ลงทะเบียนผูร้้องทุกข ์

 

 
ตรวจสอบ 

ขอ้มูลความจริง 

นายจา้ง 

ไม่มีมูลความจริง 
- ขอหนงัสือช้ีแจงขอ้เทจ็จริงจากนายจา้ง 

- แจง้ลูกจา้ง 

- ปิดเร่ือง 

ใหค้วามร่วมมือ 

- นายจา้งจ่ายเงินชดเชยหรือยนิยอมปฏิบติัตามสญัญาจา้ง 

  หรือตามกฎหมายมาตรฐานแรงงานญ่ีปุ่น 

- ลูกจา้งแจง้ สนร.วา่ไดรั้บเงินแลว้หรือไดรั้บการปฏิบติั

ตามสญัญาจา้งหรือตามกฎหมายมาตรฐานแรงงานญ่ีปุ่น 

- แจง้ลูกจา้ง 

- ปิดเร่ือง ไม่ใหค้วามร่วมมือ 

- รวบรวมหลกัฐาน 

- พาลูกจา้งไปร้องทุกขต่์อ LSIO 

- ติดตามการดาํเนินงานของ    

  LSIO และแจง้ใหลู้กจา้งทราบ 

- ปิดเร่ือง 

 

 

 

กรณีท่ีส่งเร่ืองมาจากสาํนกังานประสานฯ  

สนร. ญ่ีปุ่นรายงานผลการดาํเนินการใหท้ราบ 


